


選擇澳門科技大學

Why MUST 

Top 50 Universities
In 2018, MUST is ranked 21st in the Greater China1, among the 
Top 50 Universities.

The Largest University in Macao
As Macao's largest multi-disciplinary university, the University 
awards academic degrees at all three levels: doctoral, master 
and bachelor. There are around 11,000 students studying at the 
University, including approximately 3,377 doctoral and master 
students and over 7,915 undergraduate students2.  

With a Strong Faculty Team
MUST owns an international faculty team, including academicians 
of Chinese Academy of Sciences, academicians of Chinese 
Academy of Engineering, academicians of Academia Sinica in 
Taiwan, academicians of the American Medical Academy, world 
Highly Cited researchers, and other top scholars.  

www.must.edu.mo

50強大學

海峽兩岸暨港澳地區 50強大學，2018年位列

第 21名 1。

澳門規模最大

澳門規模最大的綜合大學，擁有博士、碩士、

學士三級學位授予權。在校生逾一萬一千人，

博士及碩士研究生約 3,377 人，本科生約

7,915人 2。

師資雄厚

大學擁有眾多名師，包括中國科學院院士、中國

工程院院士、台灣中央研究院院士、美國醫學科

學院院士、世界高被引科學家等頂尖學者等。



Highly Applied Programs
Some programs MUST offers, such as Traditional Chinese Medicine, 
Pharmacy in Chinese Medicine, Pharmacy, Food and Nutritional Sciences, 
and Supply Chain Management, are one of a kind in Macao; all other 
programs are highly desired programs based on the demands of the 
Macao society; all programs of MUST are designed to foster talents. The 
program structure and course curricular align closely with the international 
standards of the corresponding programs, placing high emphasis on 
training students' bilingual proficiency in both Chinese and English.

Excellent Research Outcomes
MUST houses the one and only offshore Chinese university-based State Key 
Laboratory of Quality Research in Chinese Medicines, State Key Laboratory 
of Lunar and Planetary Sciences, and Nobel Prize Winner first laboratory 
"Biophysical Laboratory for Chinese Medicine" in Macao.

The University now owns more than ten prominent institutes and research 
centers.  Over the past few years, the University's research publications in 
international top SCI and SSCI English journals have increased continuously, 
average 500 journals yearly, more than 50% of these papers were published 
in the Q1-zone top journals, such as Science, Nature, and other world top 
science journals, more than 300 international patents granted. 

Five professors from MUST entered "2018 Global Highly Cited Scientists" list, 
the most in Macao, they have been on the list for several years. 

Multi-cultural Campus
MUST owns the first and also largest student Art Troupe of Macao's higher 
institutions. The University has established partnerships with many mainland 
and overseas universities, making available opportunities for undergraduates 
and postgraduates to engage in long-term or short-term study exchanges.

Global Internship
The university offers a wide range of local and non-local internship programs 
to students, helping them to broaden horizon and enhance competitiveness 
in the workplace. Internship destinations include such countries and regions 
as Macao, Mainland China, Hong Kong, Taiwan, Singapore, Japan, South 
Korea, USA, United Kingdom, Switzerland, Spain, and Portugal and so on.  

備註 : 
1. 連續八年（2011-2018年）位列上海軟科發佈的 
“中國兩岸四地大學排名”百強。 

2. 為 2018年 9月的在校生人數。

Remarks:
1. For eight consecutive years (2011-2018), ranked among 

the Top 100 Universities by "Ranking of Top Universities 
in Greater China" released by Shanghai Ranking. 

2 .  Stat is t ics based on the number of  s tudents in 
September, 2018.

課程實用

大學開設澳門高校唯一的中醫、中藥、藥學、食品與營養科學、供應

鏈管理等專業課程以及社會所需各類學位課程，培養專業應用型人

才。課程結構和科目設置與國際相關課程相一致；注重培育學生的中

英文雙語能力。

科研成果卓越

擁有中國境外高校唯一的中藥質量研究國家重點實驗室與月球與行星

科學國家重點實驗室、諾貝爾獎得主澳門首個 “生物物理與中醫藥實驗

室”，設有十數個科研院所和研究中心。

近年來，在國際 SCI和 SSCI的英文期刊發表的研究論文不斷增加，年

均達 500篇，其中 50%以上論文在第一區間的學術期刊發表，當中包

括《科學》和《自然》等世界頂尖科學期刊，獲得授權的國際專利達

300多項。

澳門科技大學五位教授成功登上 “2018年度全球高被引科學家”名單，

為澳門最多，且他們均已連續多年上榜。

校園文化多元

擁有本澳高校首創且規模最大的學生藝術團隊。大學與內地及海外數

十所大學建立了友好合作關係，為本科生和研究生提供長期或短期的

出國交流機會。

環球實習

大學提供多元化的本地和外地實習計劃予學生，以擴闊學生的視野和增

強學生在職場上的競爭力，實習國家／地區包括 : 本澳、內地、香港、

台灣、新加坡、日本、韓國、美國、英國、瑞士、西班牙、葡國等。



入學申請
Admission

Admission Channel
 Written Exam Admission: 

Admission Requirements
Applicants can apply through "Written Examination" if they meet any one of 
the following requirements: 
• Form 6 or equivalent graduates; or 
• Candidates currently studying in Form 6 or equivalent; or
• Aged 23 or above by September 1, 2019.

Applicants must sit for Joint Admission Examination for Macao Four Higher Education Institutions (JAE), 
including in Chinese, English and Mathematics. Applicants who apply for the Bachelor of Arts in Art 
Design program must sit for the art examinations.

Exemption from Exam
Applicants with the following qualifications may apply for subject exemption: 
Chinese: applicants who have not enrolled in Chinese Language courses in the last 

three years of study in secondary education may apply for exemption of 
Chinese. However, if the main medium of instruction of the program the 
applicant is applying for is Chinese, then the applicant must sit for the 
Chinese Admission Examination.

English:   band 5.5 or above in IELTS; 79 marks or above in TOEFL.
Mathematics: awarded the second prize or above in the high school group in 

the Mathematical Olympiad competition. 

 Direct Admission: 
Admission Requirements
Applicants with any of the following qualifications may apply for the university 
bachelor programs by way of "Direct Admission". Public examinations that are 
acknowledged by the University include: 

入學方式

 筆試入學：

報讀資格 
申請人如符合以下任何一項資格，可循「筆試入學」方式報讀學士學

位課程：

• 合格完成中六年級或相等程度，並取得畢業資格；或
• 現正就讀中六年級或相等程度；或
• 2019年 9月 1日前年滿 23歲或以上。

申請人需參加澳門四高校聯合入學考試（簡稱 : JAE），考試科目 : 中文、英文及數學。報讀
藝術學 -藝術設計學士學位課程必須參加美術類入學試。

豁免入學考試

申請人若符合指定資格可申請單科豁免筆試，如：

中文：高中最後三年沒有修讀語文課程者可申請豁免中文考試，但如

報讀課程之主要授課語言為中文，申請人必須參加中文考試 ;
英文：雅思考試（IELTS）5.5 分或以上；托福考試（TOEFL）79 分或

以上；

數學：參加「數學奧林匹克比賽」獲高中組二等奬或以上。

 直接入學： 

報讀資格 
申請人如具備下列公開考試成績，可循「直接入學」方式報讀學士學

位課程 : 

公開考試／學歷 報讀資格

香港中學文憑考試
(HKDSE)

• 合格完成中六或相等程度；及
• 在 HKDSE中取得以下成績：

-中國語文和英國語文達到 3級，數學和通識教育達 2級，以及 1門
選修科目達 2級；

-報讀中藥學、藥學或食品與營養科學學士學位課程者，其選修科目
必須為化學、組合科學 化學、生物）或組合科學（化學、物理）。

香港高級程度會考
(HKALE)

• 合格完成中六或相等程度；及
• 在 HKALE中取得以下成績：

-2科高級程度（A level）及1科英文或中文（AS level），成績均在 “E” 以上；或
-1科高級程度（A level），2科高級補充程度（AS level）及 1科英文或
中文 AS level），成績均在 “E” 以上。

台灣學科能力測試
(GSAT)

• 合格完成中六或相等程度；及
• 在 GSAT中取得以下成績：
   -國文、英文、數學、社會及自然科目的成績達到“均標” 或以上。

普通教育文憑
(GCE)

• 合格完成中六或相等程度；及
• 在 GCE中取得以下成績：
   -3科高級程度（A level）達 E級或以上；或
   -2科高級程度（A level）及 2科高級補充程度（AS level）達 E級或以上。

馬來西亞華文獨中
統考 (UEC)

• 合格完成中六或相等程度；及
• 合格完成 UEC並取得以下成績：
   -六科 C級或以上成績，如報讀藝術學 -藝術設計學士課程須包括美術成績。

馬來西亞高級教育
文憑考試 (STPM) 

• 合格完成中六或相等程度；及
• 合格完成 STPM並取得以下成績：
   -三科 C級或以上成績，如報讀藝術學 -藝術設計學士課程須包括美術成績。

大學預科國際會考
證書 (IB) • 合格完成「大學預科國際會考證書」課程，並取得證書資格。

副學士或以上學歷 • 已取得副學士或以上之學位。

其他資格
1.合格完成中六或相等程度；及獲得認可大學學士學位課程之入學資格。
2.合格完成中六或相等程度；及現正就讀及曾就讀於其他認可高等院校
    之學士學位課程。

不具備上述的報讀資格，但持有中六年級或相等程度（或以上）學歷

的香港、台灣及國際生，也可以「直接入學」方式報讀學士學位課

程。大學將通過面試（視頻或電話），綜合評估錄取的決定。

報名所需文件 :
• 有效之身份證明文件；
• 高中畢業證書（畢業生適用）；
• 高一至高三成績單（應屆畢業生的高三成績單應包含最近一學期的
成績）；

• 符合直接入學報讀資格之有效證明文件，如公開考試成績單、證
明、副學士證書等；

• 課外活動獎項、社會服務、藝術專長等的證明（如有）。
• 其他大學學士學位課程錄取通知書（如適用）；
• 現正就讀之高等院校所發出之「在學證明」及在讀期間所有學期之
「成績單」（如適用）；

• 內地高考成績單（內地生適用）；
•  「港澳通行證」（身份資料頁及簽注逗留 D頁）（內地生適用）。

 保薦入學：

經澳門中學校方保薦之優異生。

注意 : 現正就讀澳門各高校之學士學位課程的內地生只可透過「直接
入學」途徑報讀學士學位課程。應屆高考內地生可瀏覽大學網站 >
入讀科大 >學士學位 >內地生。

報名方式

直接通過大學網上報名系統 https://oas.must.edu.mo/admission 
填報個人資料及志願，上載個人證件及相關證書文件等。



費用
Fees
申請人類別

Type of Applicants
報名費

Application Fee
學費

Tuition Fee

澳門居民
Macao Residents

澳門幣 MOP
250

澳門幣 MOP
32,800 - 43,600

（學年 academic year）

非澳門居民
Non-Macao 
Residents

港幣 HKD
400

港幣 HKD
80,000 - 100,000

（學年 academic year）

備註 : 上述費用以大學網站最新公佈為準。
Remark: The above fee payments are subject to change as announced in the university's website. 

重要日誌
Important Dates
保薦入學（澳門中學保薦生）
Recommended Admission (Recommended students from high schools of Macao)

直接入學（符合直接入學資格的申請人）
Direct  Admission (Applicants who are qualified for direct admission)

筆試入學 （所有申請人，內地生除外）
Written Exam Admission (All applicants except for Mainland China applicants)

2018年10月 9-31日 保薦生網上報名
11月14-21日  保薦生面試
12月中旬 保薦生面試錄取結果公佈

2018 Oct. 9-31  Online application for recommended students
Nov. 14-21  Interviews for recommended students
Mid Dec. Announcement of the interview results

2019年1月23至7月15日  直接入學網上報名
4月、6月、8月上旬  分批公佈錄取結果

2019 Jan. 23 - Jul. 15   Online application
Early  Apr. / Jun. / Aug.  Early / Main / Late Round Offer

2019年 8月 15-16日  本地新生註冊
8月 28-30日  非本地新生註冊
9月 4日  開學

2019 Aug. 15-16    Registration for local new students
Aug. 28-30   Registration for non-local new students
Sep. 4   Commencement of classes

2019年1月 3-18日  「聯考」報名日期
3月30-31日  「聯考」考試日期（中文、英文、數學）
4月7日 藝術設計專業美術考試（色彩、素描）
5月第二週  「聯考」成績公佈
5月下旬 「聯考」公佈錄取結果

2019 Jan. 3-18 JAE online application 
Mar. 30-31 JAE in Chinese, English and Mathematics
Apr. 7  Examination in Color and Sketch for Bachelor 
   of Arts in Art Design
During the second week of May   Announcement of JAE results
Late May Announcement of JAE Admission results

Public Exam/
Education Level Requirements

Hong Kong Diploma 
of Secondary 
Education 
Examination 
(HKDSE)

• Form 6 or equivalent graduates; and 
• Obtained the following results in HKDSE:

- level 3 or above in Chinese Language and English Language, level 2 or 
above in Mathematics and Liberal Studies, and level 2 or above in an 
elective subject; 

- for the program of Bachelor of Pharmacy in Chinese Medicine, Bachelor 
of Pharmacy or Bachelor of Food and Nutritional Science applicants 
must have Chemistry or combined science (Chemistry, Biology) or 
combined science (Chemistry, Physics) as the elective subject.

Hong Kong 
Advanced Level 
Examination 
(HKALE)

• Form 6 or equivalent graduates; and 
• Obtained Grade E or above in the following subjects of HKALE:

- 2 advanced level (A level) subjects and 1 AS subject in either English or 
Chinese language; or

- 1 advanced level (A level) subject, 2 advanced supplementary (AS) 
subjects and 1 AS subject in either English or Chinese language

General Scholastic 
Ability Test (GSAT)

• Form 6 or equivalent graduates; and 
• Obtained "Average" or above in Chinese, English, Mathematics, Social 

Studies and Science 

General Certificate 
of Education 
Examination (GCE)

• Form 6 or equivalent graduates; and
• Obtained Grade E or above in the following subjects of GCE:

- 3 advanced level (A level) subjects; or
- 2 advanced level (A level) subjects and 2 advanced supplementary (AS 

level) subjects

Unified Examination 
Certificate (UEC), 
Malaysia

• Form 6 or equivalent graduates; and
• Obtained Grade C or above in at least 6 subjects which must include Art if 

applicants apply for the program of Bachelor of Arts in Art Design

Malaysian Higher 
School Certificate 
(STPM)

• Form 6 or equivalent graduates; and
• Obtained Grade C or above in at least 3 subjects which must include Art if 

applicants apply for the program of Bachelor of Arts in Art Design

International 
Baccalaureate 
Diploma (IB)

• Completed the International Baccalaureate Diploma Program Curriculum 
and awarded the International Baccalaureate Diploma

Associate Degree or 
higher     Graduates of an Associate Degree or higher degree programs

Other Qualifications 

1. Form 6 or equivalent graduates; and 
   Qualifications that are acceptable for admission to bachelor's program in 

recognized universities.
2. Form 6 or equivalent graduates; and
   Currently or were once enrolled in a bachelor's program in other 

recognized tertiary institution.

Hong Kong, Taiwan and International applicants without the qualifications listed 
above can also apply for Direct Admission if they have graduated from Form 
6 or equivalent / above. The University will make assessment and acceptance 
decision through interview by phone or over the internet. 

Required Documents
• Valid identification documents;
• High school graduation certificate (applicable to graduates only);
•  Transcripts of the final three years (Form 4- 6) in secondary education 

(Potential graduates of the current academic year should provide the 
latest transcript containing grades of the most recent semester). 

• Educational qualifications, such as transcripts of public examinations;
• Extracurricular activities awards, certificates of social services, artistic 

skills, etc. (if any);
• Acceptance Letter of a bachelor's degree program from other tertiary 

institutions (if applicable);
• Official testimonial and transcripts issued by the higher education institute 

(if applicable);
• National College Entrance Examination Results (applicable to mainland 

applicants only);
•  Exit-entry Permit for Travelling to and from Hong Kong and Macao (bio-page 

and Type D-Stay) (applicable to mainland applicants only).

 Recommended Admission
Recommended Admiss ion is  open to  wel l -per forming appl icants 
recommended by Macao high schools. 

Note: For Mainland China applicants currently enrolled in bachelor programs 
of other Macao higher institutions, the only way of application for admission 
into bachelor programs of MUST is via "Direct Admission". For Mainland 
China applicants who will take the College Entrance Examination of the 
current year, please refer to "the university website > Admission > Bachelor 
Degree > Mainland China Students" for admission details.

Application
Apply through the Online Application System (OAS) (https://oas.must.edu.
mo/admission/). Applicants need to fill in their personal information and 
choices of programs, and upload copies of personal identifications and 
other documentations.



學院
Faculty /
School /
College

課  程
Program

專業／範疇
Major / Area

修讀年期
Duration
of Study

(Year)

授課語言
Medium of 
Instruction

商學院
School of 
Business

工商管理學士
Bachelor of Business 
Administration

會計學 
金融學
商業分析學 
資訊系統學 
供應鏈管理學 
市場營銷學 
國際貿易學 
商務管理學
人力資源管理學

Accounting
Finance
Business Analytics
Information Systems
Supply Chain Management
Marketing
International Trade
Business Management 
Human Resources Management

4 英
English

應用經濟學學士
Bachelor of Applied Economics 4 英

English

酒店與旅遊
管理學院
Faculty of 
Hospitality 
and Tourism 
Management

國際旅遊管理學士
Bachelor of International 
Tourism Management

酒店管理
會展管理
博彩業管理
文化旅遊管理
智慧旅遊管理
服務質素和零售管理

Hotel Management 
MICE Management
Gaming Business Management
Cultural Tourism Management
Smart Tourism
Service Quality and Retail Management

4 中 /英
Chinese / English

酒店管理學士
Bachelor of Hotel Management 4 英

English

餐飲管理學士
Bachelor of Food and 
Beverage Management

廚藝學
餐廳管理

Culinary Art 
Restaurant Management 4 中 /英

Chinese/English

人文藝術學院
Faculty of 
Humanities and 
Arts

新聞傳播學學士
Bachelor of Arts in 
Journalism and 
Communication

數據新聞學
傳播學
公共關係與廣告學

Digital Journalism
Communication
Public Relations and Advertising

4 中 /英
Chinese / English

藝術學 -藝術設計學士
Bachelor of Arts in 
Art Design

產品設計
景觀設計
室內設計
視覺傳達設計

Product Design
Landscape Design
Interior Design 
Visual Communication Design

4 中 /英
Chinese / English

數字媒體藝術學士 *
Bachelor of Fine Arts in 
Digital Media*

遊戲設計
動畫設計

Game Design
Animation Design 4 中 /英

Chinese / English

影視製作學士 *
Bachelor in Film and Television Production* 4 中 /英

Chinese / English

表演藝術學士 *
Bachelor in Acting*

影視表演
舞台表演

Film and TV Acting
Stage Acting 4 中 /英

Chinese / English

法學院
Faculty of Law

法學學士
Bachelor of Laws 4 中 /英

Chinese / English

國際學院
University 
International 
College

外國語學士
Bachelor of Arts in 
Foreign Language Studies

英語
葡萄牙語
西班牙語

English
Portuguese
Spanish

4

中 /英 /葡 /西班牙
Chinese / English /

Portuguese /
Spanish

資訊科技學院
Faculty of 
Information 
Technology

理學學士
Bachelor of Science �

計算機科學
電子與信息工程
軟件工程

Computer Science
Electronic and Information Engineering
Software Engineering

4 中 /英
Chinese / English

學士學位課程招生
Bachelor's Degree Programs Offered



Notes：
1.  Applicants who are color-blind cannot be admitted to the program of Bachelor of Science, Bachelor of Biomedicine, 

Bachelor of Traditional Chinese Medicine, Bachelor of Pharmacy in Chinese Medicine, Bachelor of Pharmacy, Bachelor 
of Food and Nutritional Sciences and Bachelor of Arts in Art Design.

2. Applicants who have color weakness cannot be admitted to the program of Bachelor of Biomedicine, Bachelor of 
Traditional Chinese Medicine, Bachelor of Pharmacy in Chinese Medicine, Bachelor of Pharmacy, Bachelor of Food and 
Nutritional Sciences and Bachelor of Arts in Art Design.

3. Applicants of Bachelor of Pharmacy in Chinese Medicine and Bachelor of Pharmacy and Bachelor of Food and 
Nutritional Sciences must be from the science stream and must have senior high school Chemistry grades or equivalent.

4. Applicants who apply for the Bachelor of Arts in Art Design program as their 1st or 2nd choice must sit for the art 
examinations in color and sketch.

5. Applicants who wish to apply for Bachelor of Arts in Foreign Language Studies or Bachelor of Food and Beverage 
Management must declare their major on the application.

6. The following programs are not open to non-local applicants this academic year:
� • Hong Kong and Taiwan Applicants: Bachelor of Biomedicine and Bachelor of Arts in Art Design. Exceptional cases 

may be considered if written application is submitted to the University within the application period. 
       •  Malaysian Applicants: Bachelor of Biomedicine.
   • Other International Applicants:  Bachelor of Biomedicine, Bachelor of Traditional Chinese Medicine, Bachelor of 

Pharmacy in Chinese Medicine, Bachelor of Food and Nutritional Sciences, Bachelor of Laws, Bachelor of Arts in Art 
Design, Bachelor of Arts in Foreign Language Studies-Portuguese, Bachelor of Arts in Foreign Language Studies-
Spanish and Bachelor of Pharmacy.

7. Study plan of the programs of Bachelor are currently under revision. The final version will be published in the 
Official Bulletin of the Macao Special Administrative Region upon approval.

* The recruitment of these programs will start after the approval from the Government of Macao SAR and being published 
in the Official Bulletin of Macao SAR. 

學院
Faculty /
School /
College

課  程
Program

專業／範疇
Major / Area

修讀年期
Duration
of Study

(Year)

授課語言
Medium of 
Instruction

中醫藥學院
Faculty of 
Chinese 
Medicine

生物醫學學士
Bachelor of Biomedicine 4 中

Chinese

中醫學學士
Bachelor of Traditional Chinese Medicine 5 中

Chinese

中藥學學士
Bachelor of Pharmacy in Chinese Medicine 4 中 /英

Chinese / English

健康科學學院
Faculty of Health 
Sciences

食品與營養科學學士
Bachelor of Food and Nutritional Sciences 4 中 /英

Chinese / English

藥學院
School of 
Pharmacy

藥學學士
Bachelor of Pharmacy 5 中 /英

Chinese/English

MUST Foundation Scholarships
To provide incentives for outstanding students to apply for the bachelor degree 
programs of MUST, MUST Foundation set up "Admission Scholarships" for 
recommended students from high schools of Macao, excellent performers in 
the entrance examinations, and excellent qualification from Direct Admission. 
Judged by merits, these students could get scholarships that exempt them 
from full tuition or half tuition.

In addition, after an academic year of study, outstanding students can be 
awarded the "President's Honor List Scholarships", the "Dean's Honor List 
Scholarships", or the other institutional scholarships.

入學獎學金
Admission Scholarships
澳門科技大學基金會獎學金

為鼓勵成績優異的學生報讀學士學位課程，澳門科技大學基金會特

設“入學獎學金”給予中學保薦生、筆試入學、直接入學的優異生，擇

優頒發「學費全免獎學金」或「學費半免獎學金」。

此外，學生入讀後成績優秀，還有機會獲取澳門科技大學之「校長

優秀生獎學金」、「院長優秀生獎學金」或機構獎學金等。

注意：

1.色盲人士不可報讀理學、生物醫學、中醫學、中藥學、藥學、食品與營養科學及

    藝術學 -藝術設計學士學位課程；

2.色弱人士不可報讀生物醫學、中醫學、中藥學、藥學、食品與營養科學及藝術學 -藝術設計學士學位課程； 

3.報讀中藥學、藥學及食品與營養科學學士學位課程須為理科生，並修讀高中化學或具備同等水平；

4.報讀藝術學 -藝術設計學士學位課程為第一、二志願必須參加美術類 (色彩及素描 )入學試；

5.報讀外國語及餐飲管理學士學位課程學生需於報名時選擇專業；

6.本期招生，下列學士學位課程暫不面向以下地區的學生招生：

• 港台學生：生物醫學、藝術學－藝術設計，特殊情況者可於報名截止日期前提出書面申請。

• 馬來西亞學生：生物醫學。

• 其他國際生：生物醫學、中醫學、中藥學、藥學、食品與營養科學、法學、藝術學－藝術設計、

  外國語 (葡萄牙語 )及外國語 (西班牙語 )。

7.學士學位課程學習計劃將有所調整，以刊載於《澳門特別行政區公報》的相關批示為準；

*  審批中的課程將於獲得澳門特區政府批准並刊載於《澳門特別行政區公報》後，始行招生。



體藝特長生
Sports and Arts Elite

藝術團 : 

舞蹈、武術、聲樂、管弦樂、鋼琴、中樂、打擊樂、電聲樂、主持、

蘇格蘭風笛鼓樂、其他（攝影、錄影、影視後期）等。

校  隊 : 

球類、劍擊、武術、國標標準舞、龍舟、辯論、電子競技等。

報考條件 

1. 申請人必須符合上述學位課程報名資格；

2. 具有本簡章指定項目之體育、藝術特長；

3. 各類項目要求從事專業訓練 5年以上，具有參賽經驗或舞臺經驗 3

年以上者優先。

特長生完成網上報名步驟後，申請人必須填寫《2019/2020年體育藝

術特長生申請表》連同相關證書、獲獎證明、生活照一張（4R）及個

人才藝或參賽記錄影像光碟（DVD）等資料於報名截止日期前郵寄至

大學藝術團：澳門氹仔偉龍馬路澳門科技大學藝術團（信封上請注明

“體藝特長生”字樣，以寄件郵戳日期為準）。

*成功通過面試獲得特長生資格的學生，將優先獲得錄
取及優先獲頒獎學金。

Art Troupe: 
Dancing, Wushu, Vocal music, Orchestral music, Piano, Chinese music, 
Percussion, Electro-acoustic, Hosting, Scottish bagpipes, others (Photography, 
Videography, Post Production) etc.

 

MUST Team: 
Balls, Fencing, Wushu, Ballroom Dancing, Dragon boat, Debate, eSports etc.

Application Requirements
1. Applicants should meet the requirements above for undergraduate programs.
2. Applicants should possess expertise in one of the above sports or arts 

categories.
3. Applicants should have at least 5 years' professional training in the relevant area; 

preferably with (3 years plus) competition or stage-performance experience.

After completing the online application, applicants should fill in the "Application 
form for Sports and Arts Elite Students 2019/2020" and mail the related 
certificates, testimonials of awards or qualifications, 4R updated photo and 
artistic talent solo performance DVD to the Art Troupe before the application 
deadline to the following address:
Art Troupe, MUST, Avenida Wai Long, Taipa, Macau (Please specify "Sports 
and Arts Elite Students" on the envelope. Applications submitted by post will 
only be accepted if postmark is no later than the deadline.)

*Applicants who successfully pass the interview for sports and 
arts elite students and meet the relevant requirements of the 
category will be given priority in the University's decision-
making for admission and granting of scholarships.



創業就業 體現價值 
Entrepreneurship Employment 
Reflecting Value 

創業就業發展中心積極打造校園創新創業風

氣，為學生提供全方位的就業服務，以培育更

多具有創新思維和競爭力的跨領域人才。

為協助學生創業就業，增進學生與企業的交

流，提升整體競爭力，中心特舉辦多項活動 : 

包括創業課程、生涯課程和講座、就業工作

坊、履歷診療、創業計劃書比賽、攤位創業大

賽、春季招聘會 (規模為澳門高校之最 )、秋季

實習就業展等。中心亦會指導學生到各地參加

創業比賽，屢創佳績。除了為學生提供實習和

就業資訊，中心也會組織學生出席各地的人才

招聘會，並參訪澳門、香港和廣東著名企業，

以增強學生的就業意識，擴闊其就業選擇。

The Center for Entrepreneurship and Career Planning (CECP) strives to provide students an 
environment where innovation and entrepreneurship can thrive, as well as comprehensive 
employment services, so to nurture more cross-disciplinary talents with innovation mindset and 
competitiveness. 

To actualize students' career aspirations, enhance their communication with corporations and 
improve their overall competitiveness, CECP held different events include: entrepreneurship course, 
life planning course and talk, employment workshop, CV clinic, business plan competition, campus 
bazaar competition, spring career fair (the largest one among the higher institutions in Macao), fall 
internship and career fair, etc. With a strong track record of success, CECP provides guidance to 
students in joining different entrepreneurial competitions. In order to improve our students' career 
preparedness and broaden their career horizons, CECP provides internship and employment-related 
information, leads students to participate in different career fairs, and organizes visits to renowned 
companies in Macao, Hong Kong and other neighboring cities in Guangdong. 

q  創新創業培訓課程
     Creativity and entrepreneurship training course

p 參加杭州高層次人才招聘大會暨長三角城市人才招聘會
     Participate in the career fair in Hangzhou

q  於第四屆互聯網 +大學生創新創業大賽取
得 14個奬項     

    Winning 14 prizes in The 4th China College 
Students "Internet Plus" Innovation and 
Entrepreneurship Competition

q  校園招聘會 2018共吸引了超過 160家企業參加
      More than 160 companies joined the Career Day 2018

q  於 2018“創青春”浙大雙創杯全國大學生創業大賽奪得全國第 17名
    Rank 17th in 2018 China College Students' Entrepreneurship 

Competition in Zhejiang University



國際交流

澳門作為中國與國際交流的一個平臺，澳門

科技大學亦致力於開發對外教學合作和學術

交流專案，積極尋求與海外院校建立校際關

係，通過合作辦學，互派學生等方式，向學

生提供到國外學習深造的機會。學生學習知

識的同時，還可以體驗不同國家的教育方

式，為自己選擇更合適的學習途徑，通過領

略不同文化和生活環境來為自己樹立更遠大

的發展目標。

澳門科技大學通過聯合培養、與國際知名高

校共建學科發展中心、引入頂尖科研人才、

舉辦前沿科技講座、建立國際銜接課程平

臺、開展國際文化交流等多種形式活動，加

國際交流  擴濶視野
Horizon-broadening 
International Exchange

Internationalization
As a platform for exchanges in the world, Macau University 
of  Science and Technology (MUST) is  commit ted to 
col laborat ion of joint academic programs, exchange 
programs and field opportunities for students. Moreover, 
MUST actively seeks to expand its networking with other 
overseas institutions and to coordinate joint research 
projects for faculty members. Students can also immerse 
themselves in different cultures and experience alternative 
approaches to education, which intends to help them 
focus their future academic and professional goals.

MUST strengthens the exchange and cooperat ion in 
the academic field globally through joint training, joint 

p 國際學院學生赴葡萄牙米尼奧大學交換
 MUST exchange students at University of Minho, Portugal

p 牛津及劍橋大學 2018暑期項目
     Summer Program 2018 at Cambridge University and     
    Oxford University

t 2018-2019學年交換生及國際學院學生大使合照
 2018-2019 Exchange students and UIC buddies

p DELE考試中心正式成立 (西班牙語 ) 
 DELE Examination Center at MUST (Spanish)

強了學校學術領域對外交流與合作，提升了

學校國際化的合作規模與國際聲譽，也豐富

了大學生的校園文化生活。

暑期出國項目

澳門科技大學與海外和內地數十所大學建立

了友好合作關係，為本科生和研究生提供長

期或短期的出國交流機會，使同學可以按照

自己的要求和興趣，選擇在海外院校繼續攻

讀外國學位、研修專業課程、進修英文和參

與跨文化實習項目等等。涵蓋廣泛的暑期課

程也為學生提供了在暑假期間在國外生活的

絕佳機會 ,這將是學生們探索新國家和結交新

朋友的好方法。

澳門科技大學為開闊學生的國際視野，尤其

鼓勵同學們利用暑假期間參加國外大學的各

種學習和實習計劃，通過學習及進行實地考

察，體驗外國的教育和生活文化，感受世界

不同地方的風土人情，同時也可以提升語言

能力。高年級的同學還可以參加美國紐約跨

文 化 實 習 (The Cross-cultural Internship 

Program)，項目為期 7 週，通過在當地公司

參與實際工作和活動，從實踐中瞭解商業操

作和感受東西方文化差異，同時也能學習工

作技巧，為將來進入社會打下堅實的基礎。

development of disciplinary development centers with internationally renowned universities, 
recruitment of outstanding researchers, organizing presentations and talks on cutting-edge 
issues in science and technology, establishing an international interface teaching platform, 
and conducting international cross-cultural exchanges. MUST enjoys enhanced global 
communication and international reputation and offers the experience of cultural life on 
campus for the students.

Summer Study Abroad Programs
MUST is in partnership overseas institutions for short-term programs and semester-
based exchange programs offered by these universities to boost our students' chance 
of succeeding in their advanced study abroad at both undergraduate and postgraduate 
levels. MUST also offers students the fantastic opportunity to experience living abroad over 
the summer vacation, through our range of summer school programs.  All such activities 
create a great way to study something that students wouldn't normally have the chance to 
do, explore a new country and make new friends.
MUST summer study abroad program can particularly help our students improve their 
understanding and appreciation of other cultures, apply their knowledge through field 
placement, and upgrade their language skills in a target language environment. Senior 
students may be selected to participate in The Cross-Cultural Internship Program in New 
York that lasts seven weeks. This unique opportunity can offer our students a deeper 
insight in the cultural differences between companies in the East and the West, thus 
benefiting their future career development.



澳門科技大學在澳門高等教育界率先把人文社會科學、自然科學與現代技

術、文學藝術等知識範疇納入通識教育課程體系並列入學位課程。眾多通

識教育精品科目中的《科技大師系列講座》、《澳門社會系列講座》、《影視

名家系列講座》和《藝術名家系列講座》等更相輔相成，為培育學生的人

文素養和科學精神不斷努力創造學習平臺 , 開啟知識寶庫。

通識教育  多元思維 
Multi-dimensional   
General Education

Macau University of Science and Technology is the first university 
in Macau that introduces general studies including subjects such 
as humanities, social science, natural science, modern technology, 
literature and arts into the undergraduate program. Department of 
General Education also offers various opportunities（for example: 
"Great Master of Science and Technology Lecture Series", "Macao 
Society Lecture Series", "Film and Television Masters Lecture Series", 
and "Art Masters Lecture Series"）to enrich students' educational 
experience and cultivate their humanistic and scientific spirit.

 「科技大師」系列講座 
Great Master of Science and Technology Lecture Series

「澳門社會與文化」系列講座 
  Macao Society Lecture Series

 「影視名家」系列講座 
Film and Television Master Lecture Series

「藝術名家」系列講座 
  Art Master Lecture Series

黑洞探測與人工智慧 — 
我國首顆 X射線天文衛星：慧眼
Black Hole Detection and Artificial Intelligence - 
China's first X-ray astronomy satellite: Insight
主講嘉賓 : 中國科學院院士、著名高能天體物理学家 李惕碚先生

Speaker: Mr. Li Tipei - High Energy Astrophysicist, Academician 

of the Chinese Academy of Sciences

國家憲法與澳門特別行政區基本法的關係
The Relationship between the 
Constitution of the PRC and the 
Basic Law of the Macao S.A.R.
主講嘉賓 : 澳門理工學院一國兩制研究中心主任 冷鐵勛先生
Speaker: Mr. Leng Tiexun - Director of One Country 
Two Systems Research Centre of Macao Polytechnic Institute  

大數據時代的電影產業變革
Film industry revolution in the era of 
big data
主講嘉賓 : 中國高校影視學會影視產業與管理專業委員會秘書長
司若女士
Speaker: Ms. Si Nuo – Secretary General of Industry and 
Management Committee of Chinese Collegial Association 
for Visual Art

草原音樂
Prairie Music
主講嘉賓 : 蒙古族音樂家，國家一級作曲家  烏蘭托嘎
S p e a k e r :  M r .  W u l a n  T u o g a  -  N a t i o n a l  C o m p o s e r , 
Mongolian Musician 

蛋白質機器與創新藥物
Protein Machinery and New Drugs
主講嘉賓 :中國科學院院士、著名分子生物物理與結構生物學家 - 
饒子和先生
Speaker : Mr. Rao Zihe - Molecular biophysical and structural 
biologist, Academician of the Chinese Academy of Sciences

至近至遠的澳門故事
A Macao Story of Being Within Reach 
and A Long Way
主講嘉賓 :澳門文化局局長 穆欣欣女士 
Speaker: Ms. Mok Ian Ian - President of Cultural Affairs Bureau of 
the Macao

我從電影學到的事兒
What I learned from the film
主講嘉賓 :台灣資深電影人，知名監製、導演  李崗
Speaker:  Mr. Li Gang - Senior filmmaker in Taiwan, 
well-known producer and director 

如何運用爵士手法改編肖邦德彪西鋼琴作品
How to adapt the piano works of 
Chopin Debussy by jazz techniques
主講嘉賓 :中國著名爵士鋼琴演奏家、作曲家、音樂家、
中國拉丁爵士鋼琴首席  羅寧  
Speaker: Mr. Luo Ning - Pianists of JAZZ, Composer, Musician 



電話 Tel : (853)2888-1122 / 8897-2221 / 8897-2228

傳真 Fax: : (853)2882-5777

電郵 Email : admission@must.edu.mo

網站 Website : www.must.edu.mo

招生處 Admission Office
地址 :  澳門氹仔偉龍馬路 澳門科技大學行政大樓 A座 A105 室

Address :  Room A105, Block A Administration Building, 

                           Macau University of Science and Technology, 

                           Avenida Wai Long, Taipa, Macau

查詢

Enquiries

www.must.edu.mo

澳門科技大學
Macau University of Science 

and Technology

www.mustseasons.com

季節科大廚藝餐廳
The Seasons MUST Training 

Restaurant

www.uh.org.mo

科大醫院
University Hospital

www.tis.edu.mo

澳門國際學校
The International School of 

Macao
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